
Оптимизируйте вашу систему цифрового кино – 
выбирайте правильную комбинацию:  
Проектор серии Christie Solaria™ + лампа Xenolite®

Christie Xenolite®  
Решения на базе ламп с высокими 
характеристиками
Цифровые кинотеатры

Постпроизводство

Традиционные кинотеатры
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Надежность начинается здесь  

Лампы Christie Xenolite® (CDXL)

Лампы Christie Xenolite® озаряют экраны в кинотеатрах по всему миру, увеличивая аудиторию 
постоянных кинозрителей. Чтобы достичь верной цветопередачи в любой окружающей обстановке, 
требуется очень хороший источник света. Удачным решением для вас могут стать лампы Christie 
Xenolite. Они обеспечивают стабильную цветовую температуру, широкий диапазон уровней мощности, 
прекрасную цветопередачу и неизменные параметры при длительной эксплуатации. Увеличенный 
срок службы ламп и снижение эксплуатационных расходов относятся к важнейшим характеристикам 
для операторов кинотеатров и установщиков проекционного оборудования, подбирающих 
наиболее подходящие лампы. В своих разработках Christie принимает во внимание эти требования 
киноиндустрии.

Мы лично знакомимся с нашими клиентами. И мы знаем, что никакие нарушения в работе проекторов 
недопустимы. В любой ситуации «шоу должно продолжаться». Christie предлагает кинобизнесу 
передовые разработки на основе своего 80-летнего опыта, знаний и уже существующих решений. На 
всех этапах – от концепции до конечного продукта – Christie является неоспоримым лидером в области 
оборудования для кинотеатров.

«  Лампы Christie заслужили высокую репутацию 
по четырем основным параметрам:  
надежность, увеличенный срок службы, 
экономия электроэнергии и чистая прибыль; 
гарантируется самый низкий уровень 
эксплуатационных расходов. Наши технические 
специалисты считают, что именно комбинация 
«лампа Christie + цифровой проектор Christie» 
обеспечивает исключительно высокие 
параметры нашего кинопроекционного 
оборудования».

 Гэри Уотсон, специалист по планированию и логистике
 Hoyt’s Cinema Technology Group, Сидней, Австралия



Hoyts планирует перевести более 400 своих кинотеатров на 
цифровую технологию в течение трех следующих лет. Заключив 
крупнейший контракт на поставку кинопроекционного 
оборудования в Австралию и Новую Зеландию, Christie поставит 
для модернизации кинотеатров Hoyts свои 2K и 4K-ready проекторы 
серии Solaria.

Первый анимационный 3D фильм студии Universal «Гадкий я» (Despicable Me) был 
показан на гигантском экране испанского кинотеатра Antonio Elorza Velodrome 
размером 1300 кв. футов (400 м2) на кинофестивале в Сан-Себастьяне в сентябре 
2010 г.
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Поставляемая комбинация

Цифровые кинопроекторы серии Christie Solaria™ с лампами 
CDXL Xenolite® устанавливают новый уровень технических 
характеристик для цифровых кинотеатров. Они обеспечивают 
гибкие возможности выбора уровней яркости и мощности для 
экранов разных размеров в существующих инфраструктурах 
кинотеатров.

Предлагая лампы разных размеров, отличающиеся повышенным 
световым потоком и увеличенным сроком службы, компания 
Christie способна удовлетворить постоянно растущие 
требования к лампам со стороны операторов кинотеатров во 
всем мире.
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«  Меня больше всего интересует, 
как долго пользователь может 
эксплуатировать лампу и 
получать хорошие результаты 
при одновременном снижении 
эксплуатационных затрат».

 Франк Шмитц, главный менеджер по продажам компании  
 Film Ton Technik (FTT), Германия

Оптимизируйте вашу систему цифрового 
кинотеатра, выбрав наиболее подходящую 
комбинацию продуктов Christie

Лампы Christie благодаря большей эффективности позволяют 
уменьшать текущие затраты и создавать больший световой 
поток, снижая в итоге общие эксплуатационные расходы. 
Используя лампы Christie Xenolite® и проекторы Christie, 
операторы кинотеатров могут ожидать уровня рабочей 
надежности ламп 99,999%; для дополнительной поддержки 
пользователей на лампы выдается гарантия на привлекательных 
условиях.

Одним из главных компонентов цифровых кинопроекторов 
Christie являются высококачественные лампы Christie 
CDXL серии Xenolite. Эти лампы были оптимизированы для 
использования с DLP Cinema® кинопроекторами Christie Solaria™. 
Отличающиеся повышенной яркостью и выполненные в том же 
форм-факторе, что и стандартные лампы для кинопроекторов, 
лампы Christie CDXL имеют лучшую светоотдачу и яркость, 
более привлекательное соотношение цена-качество, а также 
наилучшие характеристики в целом среди аналогичных 
продуктов, представленных сегодня на рынке.

Для ламп Christie CDXL гарантируется отсутствие дефектов 
при их использовании в любом цифровом кинопроекторе 
Christie. Более высокие эксплуатационные параметры, более 
продолжительный срок службы и меньшие эксплуатационные 
затраты делают лампы Christie Xenolite и проекторы Christie 
серии Solaria™ самой выигрышной комбинацией.
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Christie CP2220 и CP4220 

  Стабильное качество, доказанная эксплуатационная надежность 99,999%, 
более продолжительный срок службы и меньшие эксплуатационные расходы 
делают лампы Christie Xenolite и проекторы Christie самой выигрышной 
комбинацией..

CDXL-20 CDXL-30 CDXL-30SD

Christie CP2220

Christie CP4220

комбинацией..комбинацией..

Серия Christie Solaria

 Christie CP2210

  Высококачественные ксеноновые лампы Christie CDXL – наилучшая опция 
для цифрового кинопроектора Christie CP2210; они были разработаны для 
ответственных применений, требующих высокой надежности..

CXL-14M CDXL-18SD CDXL-20SD

Christie CP2210
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Christie CP2230 и CP4230  

  Лампы Christie Xenolite обеспечивают прекрасную стабильность 
характеристик яркости и цвета; у них отсутствуют такие проблемы, как 
мерцание, трудность поджига и опасность взрыва. Благодаря прекрасным 
характеристикам достигается значительная экономия средств.Christie CP2230

Christie CP4230

CDXL-20 CDXL-30 CDXL-45 CDXL-60
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Лампы специально предназначены для 
использования в кинопроекторах CXL-14M1 CDXL-18SD CDXL-20SD

Эксплуатационные 
xарактеристики2

Расчетный ожидаемый средний 
срок службы (часы)

• 3500 hrs • 21003 hrs • 15004 hrs

гарантия • 100% warranty to 3000 hrs • 100% warranty to 1750 hrs • 100% warranty to 1000 hrs

максимальный выходной 
световой поток5 

• 4500 lumens • 10,000 lumens • 12,000 lumens

требование к вытяжной вентиляции 
в проекторе

• 450 CFM6 • 450 CFM6 • 450 CFM6

Технические 
данные

номинальная входная мощность • 1430W • 1800W • 2000W

номинальный ток • 73.5A • 75A • 75A

рабочие пределы для тока • 56-82A • 70-81A • 70-81A

номинальное напряжение • 19.5V • 26.5V • 26.5V

дуговой зазор в холодном 
состоянии

• 4.0mm • 3.0mm • 3.7mm

длина лампы (L1) • 248mm • 241mm • 241mm

длина лампы (L2) • 225mm • 225mm • 225mm

нижний предел (L3) • 100.5mm • 100.5mm • 100.5mm

диаметр колбы • ø 48mm • ø 42mm • ø 42mm

диаметр основания • ø 48mm • ø 30mm • ø 30mm

диаметр катодного штырька • ø M10 x 1.5mm • ø M10 x 1.5mm • ø M10 x 1.5mm

диаметр анодного штырька • n/a • n/a • n/a

горизонтальной • ±5º • ±5º • ±5º

температура поверхности 
основания

• 200ºC max • 200ºC max • 200ºC max

принудительное воздушное 
охлаждение

• 10-13 m/s • 10-13 m/s • 10-13 m/s

Совместимость • CP2210 • CP2210 • CP2210

1 Соотношение цена-качество
2 В рекомендациях Christie по практическому применению вы можете найти данные, как выбрать идеальный размер лампы для удовлетворения требований, относящихся к проектору и экрану
3 2100 часов при использовании в CP2210 или модели CP2000-M, номер которой заканчивается на -02 или выше
4 1500 часов при использовании в CP2210 или модели CP2000-M, номер которой заканчивается на -02 или выше. Не рекомендуется для использования в модели CP2000-M, номер которой заканчивается на -01
5 Цветокорректированный поток/поток в центре (люмены)
6 Принудительная вытяжная вентиляция является опцией. Опциональный воздуховод для вытяжной вентиляции должен обеспечивать пропускную способность 450 куб. футов в минуту

Christie CP2210

Конструкция ламп 
обеспечивает 
наивысшие 
эксплуатационные 
характеристики
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1 Соотношение цена-качество
2 В рекомендациях Christie по практическому применению вы можете найти данные, как выбрать идеальный размер лампы для удовлетворения требований, касающихся проектора и экрана
3 1500 часов при использовании в проекторах CP2220, CP4220 или CP2000-ZX
4 Цветокорректированный поток/поток в центре (люмены)

Christie CP2220 Christie CP2230 Christie CP4220, Christie CP4230
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Лампы специально предназначены для 
использования в кинопроекторах CDXL-201 CDXL-301 CDXL-30SD CDXL-45 CDXL-60

Эксплуатационные 
xарактеристики2

Расчетный ожидаемый средний 
срок службы (часы)

• 3500 hrs • 2500 hrs • 15003 hrs • 1200 hrs • 900 hrs

гарантия •  100% warranty to 
2400 hrs

•  100% warranty to 
1500 hrs

•  100% warranty to 
1000 hrs

•  100% warranty to 
1000 hrs

•  100% warranty to 600 hrs

максимальный выходной 
световой поток4

•  9000/10,000 lumens 
(CP2220, CP4220/CP2230, 
CP4230)

•  16,000/19,000 lumens 
(CP2220, CP4220/CP2230, 
CP4230)

• 22,000 lumens •  24,000/26,000 lumens 
(CP2230/CP4230)

•  32,000/34,000 lumens 
(CP2230/CP4230)

требование к вытяжной вентиляции 
в проекторе

• 450 CFM • 450 CFM • 450 CFM • 600 CFM • 600 CFM

Технические 
данные

номинальная входная мощность • 2000W • 3000W • 3000W • 4500W • 6000W

номинальный ток • 80A • 110A • 100A • 145A • 155A

рабочие пределы для тока • 60-85A • 90-120A • 93-107A • 95-155A • 105-165A

номинальное напряжение • 25V • 27V • 30V • 31.5V • 39V

дуговой зазор в холодном 
состоянии

• 4.5mm • 5.5mm
• 4.5mm • 6mm • 8mm

длина лампы (L1) • 403mm • 403mm • 334mm • 417mm • 417mm

длина лампы (L2) • 350mm • 350mm • 292mm • 381mm • 381mm

нижний предел (L3) • 161.5mm • 161.5mm • 135mm • 165.5mm • 165.5mm

диаметр колбы • ø 55mm • ø 60mm • ø 53mm • ø 70mm • ø 70mm

диаметр основания • ø 27mm • ø 28mm • ø 30mm • ø 30mm • ø 30mm

диаметр катодного штырька • ø M14 x 1.5mm • ø M14 x 1.5mm • ø M14 x 1.5mm • ø M14 x 1.5mm • ø M14 x 1.5mm

диаметр анодного штырька • ø 14mm • ø 14mm • ø 14mm • ø 14mm • ø 14mm

горизонтальной • ±5º • ±5º • ±5º • ±5º • ±5º

температура поверхности 
основания

• 200ºC max • 200ºC max • 200ºC max • 200ºC max • 200ºC max

принудительное воздушное 
охлаждение

• 10-13 m/s • 10-13 m/s • 10-13 m/s • 10-13 m/s • 10-13 m/s

Совместимость • CP2220 • CP4220 
• CP2230 • CP4230

• CP2220 • CP4220 
• CP2230 • CP4230

• CP2220 
• CP4220 

• CP2230 
• CP4230

• CP2230
• CP4230



1 Основные лампы Christie
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Номинальная 
входная 
мощность

Рабочий 
диапазон 
значений тока

Общая длина 
лампы

Длина лампы 
между 
поверхностями 
соединителей

Длина лампы 
от поверхности 
заднего 
соединителя до 
центра дуги

Диаметр  
колбы

Диаметр 
катодного 
штырька

Диаметр 
анодного 
штырька

Кабели входят в 
комплект

CXL-10 • 1000W • 35-50A • 330mm • 275mm • 125mm • 45mm • M14 x P1.5mm • 14mm • no

CXL-10S • 1000W • 30-55A • 235mm • 205mm • 96.5mm • 40mm • 5/16-18UNCmm • 11mm • no

CXL-10SC • 1000W • 30-55A • 236mm • 222mm • 96.5mm • 40mm • 5/16-18UNCmm • n/a • anode

CXL-16SC • 1430W • 45-70A • 236mm • 222mm • 96.5mm • 48mm • 5/16-18UNCmm • n/a • anode

CXL-16S • 1430W • 45-70A • 235mm • 205mm • 96.5mm • 48mm • 5/16-18UNCmm • 11mm • no

CXL-1600A • 1600W • 45-70A • 365mm • 320mm • 145mm • 55mm • 12mm • 10mm • anode

CXL-201 • 2000W • 60-85A • 375mm • 320mm • 145mm • 55mm • M14 x P1.5mm • 14mm • no

CXL-20SC • 2000W • 50-85A • 342mm • 302mm • 147mm • 60mm • 7.9mm • 9.4mm • anode

CXL-20R • 2000W • 50-85A • 370mm • 320mm • 145mm • 55mm • 12mm • 10mm • both

CXL-251 • 2500W • 70-95A • 403mm • 350mm • 165mm • 60mm • M14 x P1.5mm • 14mm • no

CXL-2500LC • 2500W • 60-85A • 433mm • 380mm • 171mm • 57mm • 14mm • 13mm • anode

CXL-25SC • 2500W • 70-100A • 345mm • 300mm • 147mm • 60mm • 7.9mm • 9.4mm • anode

CXL-301 • 3000W • 80-110A • 403mm • 350mm • 165mm • 60mm • M14 x P1.5mm • 14mm • n/a

CXL-30SC • 3000W • 60-110A • 342mm • 302mm • 147mm • 60mm • 7.9mm • 9.5mm • anode

CXL-30R • 3000W • 60-100A • 428mm • 382mm • 171mm • 70mm • 14mm • 13mm • both

CXL-401 • 4000W • 100-140A • 433mm • 380mm • 170mm • 70mm • M14 x P1.5mm • 14mm • no

CXL-40SC • 4000W • 80-150A • 410mm • 370mm • 174.5mm • 70mm • 7.9mm • 9.4mm • anode

CXL-4200A • 4200W • 100-150A • 428mm • 380mm • 170mm • 70mm • 14mm • 13mm • both

CXL-451 • 4500W • 100-160A • 433mm • 380mm • 170mm • 80mm • M14 x P1.5mm • 14mm • no

CXL-50SC • 5000W • 110-150A • 410mm • 370mm • 171mm • 70mm • 7.85mm • 9.4mm • anode

CXL-601 • 6000W • 110-170A • 417mm • 381mm • 170mm • 80mm • M14 x P1.5mm • 14mm • no

CXL-60SC • 6000W • 110-170A • 433mm • 392mm • 176mm • 80mm • 7.85mm • 9.4mm • anode

CXL-701 • 7000W • 110-170A • 417mm • 381mm • 170mm • 80mm • M14 x P1.5mm • 14mm • no

CXL-70SC • 7000W • 110-170A • 433mm • 392mm • 176mm • 80mm • 7.85mm • 9.4mm • anode

Справочные обозначения и суффиксы продуктов

Проконсультируйтесь с изготовителем о конкретном применении
A – с анодным кабелем
S – короткая лампа/резьбовой конец катодного вывода и 11-мм штырек анодного вывода/без кабелей
SC – короткая лампа/8-мм катодный штырек и 9,5-мм анодный штырек/с анодным кабелем
LC – лампа увеличенной длины/соединитель с ушком/14-мм штырьки/с анодным кабелем
R – лампа увеличенной длины/с двумя кабелями
Без суффикса – резьбовой конец катодного вывода и 14-мм штырек анодного вывода/без кабелей
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Перекрестная ссылка на производителя 

Номер модели1 Мощность OSRAM LTI

CXL-10 • 1000 • XBO 1000W/HTP OFR • LTIX 1000W-HTP

CXL-10S • 1000 • XBO 1000W/HS OFR • LTIX 1000W-HS

CXL-10SC • 1000 • XBO 1000W/HSC OFR • LTIX 1000W-HSC

CXL-16S • 1600 • XBO 1600W/HS OFR • LTIX 1600W-HSCH

CXL-16SC • 1600 • XBO 1600W/HSC OFR • LTIX 1600W-HSCCH

CXL-1600A • 1600 • XBO 1600W/CA OFR • LTIX 1600W-H

CXL-20 • 2000 • XBO 2000W/HTP OFR • LTIX 2000W-HTPCH

CXL-20R • 2000 • XBO 2000W/H OFR • LTIX 2000-HCH

CXL-20R • 2000 • XBO 2000W/H OFR • LTIX 2000W-H

CXL-20SC • 2000 • XBO 2000W/HS OFR • LTIX 2000W-HSXH

CXL-25 • 2500 • none • none

CXL-25SC • 2500 • XBO 2500W/HS OFR • LTIX 2500W-HSCH

CXL-2500LC • 2500 • XBO 2500W OFR • LTIX 2500W-H

CXL-30 • 3000 • XBO 3000W/HTP OFR • LTIX 3000W-HTPCH

CXL-30R • 3000 • XBO 3000W/H OFR • LTIX 3000W-HCH

CXL-30R • 3000 • XBO 300W/H OFR • LTIX 3000W-H

CXL-30SC • 3000 • XBO 3000W/HS OFR • LTIX 3000W-HSXH

CXL-40 • 4000 • XBO 4000W/HTP OFR • LTIX 4000W-HTPCH

CXL-40SC • 4000 • XBO 4000W/HS OFR • LTIX 4500W-HSCH

CXL-4200A • 4200 • XBO 4200W/CA OFR • LTIX 4200W-H

CXL-45 • 4500 • XBO 4500W/HTP OFR • none

CXL-50SC • 5000 • none • L5000W-HS

CXL-60 • 6000 • XBO 6000W/HTP OFR • LTIX 6000W-HTP

CXL-60SC • 6000 • XBO 6000W/HS OFR • LTIX 6002W-HS

CXL-70 • 7000 • none • none

CXL-70SC • 7000 • XBO 7000W/HS OFR • LTIX 7000W-HSCH

Гарантия на лампу Champion Xenolite

Модель CXL Полный ресурс 

• -10S • -10SC • -16S • -16SC • 2000 hrs

• -10 • -20 • -20R • -20SC • 2400 hrs

• -25 • -25SC • 1500 hrs

• -30 • -30R • -30SC • 1500 hrs

• -40 • -40SC • -45 • 1200 hrs

• -50SC • 1000 hrs

• -60 • -60SC • 600 hrs

• -70 • -70SC • 500 hrs

• 1600A • 2400 hrs

• 2500LC • 1800 hrs

• 4200A • 1200 hrs

8

1 Изготовитель оставляет за собой право изменять номера моделей без уведомления

«  Наши клиенты очень довольны характеристиками ламп 
Christie. Они отмечают, что «больше света при меньшей 
мощности» означает на практике экономию расходов на 
электроэнергию. 

  Наши клиенты никогда не сталкивались с отказами или 
взрывами при эксплуатации ламп Christie, и у нас почти не 
было случаев возврата ламп для замены по гарантии».

 Гиллермо Янгер, президент компании  
 Cinema Equipment Supplies, шт. Флорида, США
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После серьезного изучения проекционного оборудования, предлагаемого на рынке, студия Molinare, 
называемая многими лучшей студией постпроизводства в Испании, остановила свой выбор на Christie 2K.
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«  Я регулярно получаю сведения об увеличенном сроке 
службы ламп, значительно превышающем гарантийное 
время их работы, и у меня практически не было 
случаев возврата ламп вследствие их неисправности. 
Лампы Christie отличаются исключительно низкой 
стоимостью владения. Я использовал лампы Christie 
Xenolite® более 14 лет, и меня радует тот факт, что 
Christie постоянно совершенствует лампы, делая их все 
лучше и эффективнее».

 Жак Дорнбире Хоган,  
 президент Dor Internacional, S.A.

1 Подробности см. «Советы по практике применения»
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  Не включайте лампу рядом с бумагой, тканью 
или другим воспламеняющимся материалом 
и не накрывайте ее подобными материалами, 
даже сразу после выключения. Это может 
привести к пожару 

  Поскольку лампа заполнена газом ксеноном 
под высоким давлением, не ударяйте лампу 
о другие предметы, не оказывайте на нее 
сильных механических воздействий и не 
царапайте лампу. Несоблюдение этого 
требования может стать причиной травмы в 
случае взрыва лампы.

  Лампу следует включать, предварительно 
поместив ее в кожух, защищающий от 
осколков стекла. Не открывайте кожух 
во время работы лампы или сразу после 
ее выключения. Несоблюдение этого 
требования может стать причиной травмы в 
случае взрыва лампы.

  Не прикасайтесь к лампе во время ее работы 
или сразу после ее выключения, так как 
она очень сильно нагревается. Это может 
привести к ожогу.

   Не включайте лампу в атмосфере, 
содержащей воспламеняющиеся вещества, 
такие как бензин, распыленные аэрозоли, 
растворители для красок и лаков или пыль. 
Несоблюдение этого требования может 
привести к пожару или взрыву.

  Поскольку лампа заполнена ксеноном под 
высоким давлением, при транспортировке, 
хранении и утилизации лампу необходимо 
помещать в защитный футляр. Несоблюдение 
этого требования может стать причиной 
травмы в случае взрыва лампы. 

   В конце срока службы лампы ее 
повреждение и взрыв более вероятны 
вследствие ухудшения состояния стекла. 
Поэтому строго следуйте инструкциям по 
замене и утилизации лампы, находившейся 
в эксплуатации. Несоблюдение этого 
требования может стать причиной травмы в 
случае взрыва лампы.

  Выполняя манипуляции с лампой, 
устанавливая или извлекая ее из лампового 
кожуха, надевайте защитную маску, защитные 
перчатки и рубашку из плотной ткани с 
длинными рукавами.

Защитная маска, прикрывающая сонную 
артерию, должна быть изготовлена из 
поликарбоната толщиной более 2 мм или 
другого материала такой же или более 
высокой прочности.
Перчатки и рубашка из плотной ткани 
с длинными рукавами должны быть 
изготовлены из материала с высокой 
прочностью на разрыв и прокол – 
например, из полиамидного волокна 
арамид. Несоблюдение этого требования 
может стать причиной травмы в случае 
взрыва лампы.

  Эксплуатируйте лампу в правильном 
положении. Несоблюдение этого 
требования может привести к перегреву 
лампового кожуха, повреждению лампы или 
уменьшению срока ее службы. 
 
 
 
 
 
 
 

   Обеспечьте хорошую вентиляцию в месте 
работы лампы, если она эксплуатируется 
в атмосфере, содержащей кислород (в 
воздушной среде), за исключением ламп, 
не выделяющих озон. При вдыхании озона 
возможно появление головной боли, 
тошноты или головокружения.

  Выключайте электропитание перед 
установкой, снятием или чисткой лампового 
кожуха. Несоблюдение этого требования 
может привести к электрической травме.

  Во время работы лампа создает сильное 
ультрафиолетовое излучение, вредное для 
глаз и кожи. Не смотрите непосредственно 
на работающую лампу или на освещаемые ею 
предметы. Это может привести к рези в глазах 
и другим проблемам со зрением.

  Не допускайте попадания на кожу прямого 
или отраженного света лампы, так как это 
может вызвать воспаление.

Важные замечания по эксплуатации1:

Необходимо строго соблюдать 
предписанные условия эксплуатации 
лампы: рабочий ток, рабочее напряжение и 
условия охлаждения.
Поддерживайте температуру 
основания лампы ниже 200 ºC или ниже 
предписанного максимального значения 
температуры путем обеспечения требуемых 
условий охлаждения.
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Обращение с лампой 
Если вы прикасались к колбе лампы руками и на 
ней появились отпечатки пальцев, а также в случае 
появления на ней пыли протрите лампу тканью, 
смоченной спиртом. В противном случае возможен 
ее взрыв или уменьшение срока службы лампы.

Не подвергайте лампу вибрации и ударам. 
В противном случае возможен ее взрыв или 
уменьшение срока службы лампы.

Установка 
Устанавливая лампу, соблюдайте полярность. 
Несоблюдение этого указания может привести к 
взрыву лампы, перегреву лампового кожуха или 
уменьшению срока службы лампы.

Устанавливая лампу, избегайте избыточных 
механических воздействий, таких как кручение 
или изгиб. Несоблюдение этого требования может 
стать причиной травмы в случае взрыва лампы.

Закрепляя лампу, не применяйте никаких 
инструментов для получения более плотного 
соединения, используйте только руки. Иначе 
возможно ее повреждение.

Обеспечьте надежное подключение лампы и 
ее провода к соединительным выводам. Перед 
соединением убедитесь, что на поверхностях 
соединительных элементов лампы и лампового 
кожуха отсутствует ржавчина, обгорание или 
обесцвечивание. В противном случае возможен 
перегрев из-за плохого электрического контакта.

Устанавливайте лампу в защитной оболочке. Не 
забудьте снять защитную оболочку с лампы после 
ее установки.

Надевайте на лампу защитную оболочку перед 
извлечением лампы из лампового кожуха. 
Несоблюдение этого требования может стать 
причиной травмы в случае взрыва лампы.

Работа 
Не открывайте ламповый кожух по крайней мере 
в течение десяти (10) минут после выключения 
лампы. Несоблюдение этого требования может 
стать причиной травмы в случае взрыва лампы. 

 Извлекайте лампу из лампового кожуха, 
убедившись, что она оставалась выключенной 
в течение не менее 15 минут, то есть лампа и ее 
кожух достаточно охладились. Несоблюдение 
этого требования может стать причиной травмы в 
случае взрыва лампы или ожога.

Используйте подходящий ламповый кожух и 
источник питания (балласт). Эксплуатируйте лампу 
в указанном диапазоне мощностей.

Хранение 
Соблюдайте следующие условия хранения лампы: 
Температура: от -25 до +65 °C. Относительная 
влажность: 20 – 95% (без конденсата).

Утилизация 
После окончания срока эксплуатации лампу 
следует хранить в прилагаемом защитном футляре 
до момента утилизации, предусматривающей 
разбивание ее стеклянной части. Несоблюдение 
этого требования может стать причиной травмы.

Лампа заполнена газом ксеноном под высоким 
давлением. Утилизация лампы без разбивания ее 
стеклянной части может привести к взрыву лампы. 
Следуйте приведенным ниже инструкциям, чтобы 
исключить опасные ситуации.

ВЫПОЛНЯЯ МАНИПУЛЯЦИИ С ЛАМПОЙ, 
НАДЕВАЙТЕ ЗАЩИТНУЮ МАСКУ, ЗАЩИТНЫЕ ОЧКИ 
И РУБАШКУ С ДЛИННЫМИ РУКАВАМИ.

�  Лампу после окончания срока ее эксплуатации 
следует хранить в прилагаемом защитном 
футляре; футляр должен быть надежно заперт

�  Поместите использованную лампу в защитном 
футляре в прилагаемую коробку. Надежно 
заклейте бумажный футляр лентой, чтобы он не 
открылся при падении лампы.

�     Сбросьте с высоты около одного (1) метра 
прилагаемую коробку с находящейся внутри 
лампой в защитном футляре на твердый пол. 

�  Покачайте коробку, чтобы убедиться, что лампа 
разбилась.

�    Утилизируйте лампу как промышленные 
отходы. Там, где требуется разделение металла 
и стекла, утилизируйте их по отдельности.

Гарантийный период1

�  Данная лампа – ксеноновая лампа высокого 
давления с короткой дугой – была изготовлена 
с соблюдением высоких стандартов; она была 
тщательно испытана и проверена. Однако 
поскольку лампа находится под высоким 
внутренним давлением, при обращении с ней 
следует соблюдать осторожность.

�  В процессе манипуляций с лампой и ее 
установки на ней должен быть защитный 
футляр. При снятии или надевании чехла 
необходимо использовать маску, защищающую 
лицо, специальную одежду и перчатки, 
прикрывающие запястья. Все это можно 
приобрести у дилера Christie.

�  Гарантия считается недействительной, если 
лампа эксплуатируется без соответствующего 
охлаждения и соблюдения указанных пределов 
для напряжения и тока.

�  При длительной эксплуатации вероятность 
взрыва ламп высокого давления увеличивается.

�    Christie не несет ответственности за любые 
косвенные убытки, исключая РЕФЛЕКТОР, 
УФ ФИЛЬТТР И ИНТЕГРАТОР, если лампа 
использовалась в совместимой модели 
кинопроектора Christie.

�    Лампы, возвращаемые в соответствии 
с условиями гарантии, должны быть 
застрахованы на сумму ожидаемого 
гарантийного возмещения.

1 Подробности см. «Советы по практике применения»
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India
ph: (080) 41468941 – 48

Singapore
ph: +65 6877 8737

China (Shanghai)
ph: +86 21 6278 7708

China (Beijing)
ph: +86 10 6561 0240

Japan (Tokyo)
ph: 81 3 3599 7481

Korea (Seoul)
ph: +82 2 702 1601

Corporate o�ces

Christie Digital Systems USA, Inc 
USA – Cypress
ph: 714 236 8610

Christie Digital Systems Canada Inc.
Canada – Kitchener
ph: 519 744 8005

Independent sales 
consultant o�ces

Italy
ph: +39 (0) 2 9902 1161

South Africa
ph: +27 (0) 317 671 347

Worldwide o�ces

United Kingdom
ph: +44 (0) 118 977 8000

Germany 
ph: +49 2161 664540

France
ph: +33 (0) 1 41 21 44 04

Spain
ph: +34 91 633 9990

Eastern Europe and  
Russian Federation
ph: +36 (0) 1 47 48 100

United Arab Emirates
ph: +971 (0) 4 320 6688

Для получения основной информации по техническим характеристикам посетите сайт www.christiedigital.com
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